The Garbanzo Spanish Podcast
Episode 18: ¿Dónde está Tisha?
Transcript
[upbeat Latin music]
Sarah: ¡Bienvenidos! Welcome to the Garbanzo Spanish Podcast - where you can find interactive, easy-to-understand Spanish stories written for beginners.  
Visit garbanzo.io to find hundreds of interactive lessons that help learners acquire language by listening to and reading fun stories and cultural texts. 
Paulino: ¡Hola! Soy Paulino. My name is Paulino. Welcome to another episode of The Garbanzo Spanish Podcast! In the last episode you heard the story of el león y el ratón. El ratón le ayudó al león. Aprendimos, we learned, que un animal pequeño puede ayudar a un animal grande. This story has another animal pequeño. ¡Es una tarántula! Una tarántula es un tipo de araña o arácnido grande. Algunas personas [frightened sound] les tienen miedo a las tarántulas, they are scared of them [said with fear]. Algunas personas tienen tarántulas como mascotas, they have them as pets! En este episodio del pódcast, voy a hablar sobre Leroy, un chico que tiene una tarántula como mascota.          

But first - let’s go over some important vocabulary! The first word we are going to learn is sabes, which means you know. ¡El que sabe, sabe! If you know, you know! 
[incoming question tone]
Let me ask a question and see if you can understand it. ¿Sabes hablar italiano? Do you think this question is asking “Do you know how to cook Italian food?” or “Do you know how to speak Italian?”
[question wait time tone]
¡Muy bien! ¿Sabes hablar italiano? means “Do you know how to speak Italian?”
When you hear a question with “sabes”, you might answer with “sé” or “no sé” - I know or I don’t know. Sé hablar español, pero no sé hablar italiano. I don’t know how to speak Italian!
[incoming question tone]
Which one word in the following question means “Do you know?” ¿Sabes dónde está mi hermano? 
[question wait time tone]
If you said sabes, you are correct! Sabes means “you know” and it can mean “do you know?” in a question! ¿Sabes dónde está mi hermano? means Do you know where my brother is?
The next two words go great together - busca, looks for, and encuentra, finds.  
[incoming question tone]
Listen to this sentence: El muchacho busca a su hermano, pero no lo encuentra. What is the boy looking for? El muchacho busca a su hermano, pero no lo encuentra.
[question wait time tone]
¡Excelente! His brother! 
[incoming question tone]
Does he find him? Listen again! El muchacho busca a su hermano, pero no lo encuentra.
[question wait time tone]
No, ¡pobre muchacho! He doesn’t find him! El muchacho busca a su hermano, pero no lo encuentra.
Listen to another one! El estudiante busca información en internet y encuentra mucha.
[incoming question tone]
What is the student doing on the internet? El estudiante busca información en internet y encuentra mucha.
[question wait time tone]
¡Muy bien! He is looking for information! 
[incoming question tone]
Does he find it? Listen again! El estudiante busca información en internet y encuentra mucha.
[question wait time tone]
¡Correcto! Yes, he finds a lot! ¡Encuentra mucha!
I think you are ready for the story! This story is called, “¿Dónde está Tisha?”. Let’s listen!
[story starting tone] 7:54
¿Dónde está Tisha?
Leroy tiene una tarántula. Se llama Tisha y es una tarántula muy grande. Pero, hay un problema: Leroy no puede encontrar a Tisha. ¡No está en su jaula! Está muy preocupado.
[incoming question tone]
Uh-oh. Tisha, la tarántula, ¡no está en su jaula! Hmm… jaula, jaula. Una jaula es una casa para las tarántulas. ¿Qué significa «jaula»? 
[question wait time tone]
If you said cage, you are right! Jaula means ‘cage’. Tisha, la tarántula, ¡no está en su jaula!
Leroy no puede encontrar a Tisha, su tarántula. ¡Tisha no está en su jaula! Primero, Leroy habla con su papá. Le dice: «Papá, ¡Tisha no está en su jaula! ¿Sabes dónde está?». Su papá le responde: «No, no lo sé». 
[incoming question tone]
Does Leroy’s dad know where Tisha is?
[question wait time tone]
Correcto, ¡no lo sabe! Su padre dice: «No, no lo sé». Su padre no sabe dónde está Tisha. Entonces, le dice: «Búscala en el dormitorio de tu hermana».
Leroy camina al dormitorio de su hermana. Su hermana no está en el dormitorio. Leroy busca su tarántula en el dormitorio de su hermana, pero no la encuentra. 
[incoming question tone]
Leroy busca su tarántula en el dormitorio de su hermana. ¿La encuentra o no la encuentra?
[question wait time tone]
Así es, ¡no la encuentra! He doesn’t find Tisha there!  
Leroy no encuentra a Tisha en el dormitorio de su hermana. Leroy encuentra otra cosa. Lo que encuentra es el diario secreto de su hermana.
[incoming question tone]
Ooh! Leroy finds something interesting in his sister’s bedroom, what is it? Listen again! Lo que encuentra es el diario secreto de su hermana. ¡El diario secreto de su hermana! ¿Un diario es un objeto o es un animal?
[question wait time tone]
Correcto, es un objeto. Leroy encuentra el diario secreto [shush sound] de su hermana. Quiere leer el diario, pero no tiene tiempo. ¡Tiene que encontrar a Tisha! 
Entonces, va a la cocina [kitchen sounds] y habla con su mamá. Le pregunta: «Mamá, ¿sabes dónde está mi tarántula?». 
[incoming question tone]
¿Quién está en la cocina, el papá de Leroy o la mamá de Leroy?
[question wait time tone]
¡Muy bien! Su mamá está en la cocina. Leroy le pregunta: «Mamá, ¿sabes dónde está mi tarántula?». Su mamá le responde: «No, no lo sé. Búscala en el baño».
Su mamá no sabe dónde está Tisha, pero dice: «Búscala en el baño».
Leroy camina al baño. Dice: «Tisha, Tisha, ¿dónde estás?». Leroy busca su tarántula en el baño, pero no la encuentra. Lo que encuentra es el peluquín de su papá, his toupee! Pero, ¡no quiere un peluquín! Quiere su tarántula. ¡Quiere encontrarla!
Finalmente, Leroy habla con Ricardo, el novio de su hermana. 
[incoming question tone]
¿Quién es Ricardo, el hermano de Leroy o el novio de la hermana de Leroy?
[question wait time tone]
Sí, es el novio de la hermana de Leroy. Ricardo está en la casa de Leroy. Probablemente está visitando a la hermana de Leroy. Leroy le pregunta a Ricardo: «Ricardo, ¿sabes dónde está mi tarántula?». Ricardo le responde: «¡Claro que sí!».
[incoming question tone]
¿Ricardo sabe dónde está Tisha, sí o no?
[question wait time tone]
¡Muy bien! Ricardo sabe dónde está Tisha. Leroy le pregunta si sabe dónde está y Ricardo le responde: «¡Claro que sí!». Ricardo le explica: 
«Tu tarántula está en… mi estómago». 
¡Qué horror! La tarántula está en EL ESTÓMAGO de Ricardo. ¡Está muerta! [Chopin’s funeral march song clip].
Ricardo continúa: «Tu tarántula está en mi estómago. Me la comí [chewing sounds] porque tu hermana me retó a hacerlo, your sister dared me! ¡Lo siento!».
Leroy está horrorizado. ¡Pobre Tisha!

Well… if you were looking for a story with a happy ending, I guess you came to the wrong Spanish podcast. I can’t believe what I just heard! I wonder if Leroy’s sister made that dare so she could write about it in her secret diary. I guess all we can hope for is that Ricardo ends up with a serious indigestion. 
Want to listen to the whole story again? Hey, you never know… maybe it will have a different ending. Let’s listen to the whole story again!  
[story starting tone] 19:48

¿Dónde está Tisha?
Leroy tiene una tarántula. Se llama Tisha y es una tarántula muy grande. Pero, hay un problema: Leroy no puede encontrar a Tisha. ¡No está en su jaula! Está muy preocupado.
Primero, habla con su papá. Le dice: «Papá, ¡Tisha no está en su jaula! ¿Sabes dónde está?». Su papá le responde: «No, no lo sé. Búscala en el dormitorio de tu hermana».
Leroy busca su tarántula en el dormitorio de su hermana, pero no la encuentra. Lo que encuentra es el diario secreto de su hermana. Quiere leer el diario, pero no tiene tiempo. ¡Tiene que encontrar a Tisha!
Entonces, va a la cocina y habla con su mamá. Le pregunta: «Mamá, ¿sabes dónde está mi tarántula?». Su mamá le responde: «No, no lo sé. Búscala en el baño».
Leroy busca su tarántula en el baño, pero no la encuentra. Lo que encuentra es el peluquín de su papá. Pero, ¡no quiere un peluquín! Quiere su tarántula. ¡Quiere encontrarla!
Finalmente, Leroy habla con Ricardo, el novio de su hermana. Le pregunta: «Ricardo, ¿sabes dónde está mi tarántula?». Ricardo le responde: «¡Claro que sí! Tu tarántula está en mi estómago. Me la comí porque tu hermana me retó a hacerlo. ¡Lo siento!».
En memoria de Tisha. 
Whoops, nope. That was the same bad ending. 
Well, thanks for listening! Join us for the next episode in two weeks! ¡Chau! 
[upbeat Latin music]

Sarah: We hope you have enjoyed this episode of the Garbanzo Spanish Podcast.  

Fly on over to www.garbanzo.io, where you can find this story and more than a thousand others, complete with audio, interactive questions, and illustrations. 

For ideas and materials to help you use the Garbanzo Spanish Podcast in your classroom, visit the Garbanzo blog!  

This episode of the Garbanzo Spanish Podcast was created by The Comprehensible Classroom.  

It was performed by Paulino Brener with the song Regala Amor by Yani Vozos.
[music fades out]

END

